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報名表．Ficha de Inscrição．Application form
(報名截止日期．Prazo．Deadline : 25 / 10 / 2021, 5:00pm)

第二部分 ── 節目資料．Parte 2 - Detalhes do programa．Part 2 ─Programme details
	I. 基本資料．Informaçãos Gerais．General information 

	名稱  

Nome do programa 

Programme name 
	

	分類  

Género

Genre 
	□ 戲劇  

   Teatro

    Theatre
	□ 舞蹈  

   Dança

   Dance
	□  兒童節目 

Espectáculo infantil 

Children Show
	□ 粵劇 

   Ópera Cantonense

   Cantonese Opera
	□ 多媒體表演藝術．
Artes performativas multimédia．
Multimedia Performing Arts

	
	□ 其他 (請註明)．Outros (é favor especificar)．Others (please specify)



	性質 

Edição

Edition 
	□ 首次展演 

    Nova criação
    New creation
	□ 重展/重演 (請提供相關介紹、影片或相片)

    Re-criação (é favor entregar informações, vídeos, fotos, etc.)

    Re-run (please provide related info, video, photos, etc)

	
	□ 其他 (請註明)     Outros (é favor especificar)    Others (please specify)




	語言
Idioma

Language 
	□  廣東話
Cantonense

     Cantonese 
	□  普通話
Mandarim

     Mandarin
	□  英語
Inglês

     English 
	□ 不適用
    Não aplicável
N/A 

	
	□ 其他 (請註明)．Outras (é favor especificar)．Others (please specify) 



	適合觀賞年齡
Classificação etária
Age limit 
	 □ 3歲或以上
    Maiores de 3 anos

    3 yrs old or above
	□  6歲或以上
Maiores de 6 anos

    6 yrs old or above
	□ 13歲或以上
   Maiores de 13 anos 

   13 yrs old or above

	
	□ 18歲或以上     

Maiores de 18 anos     

18 yrs old or above
	□  任何年齡
    Todas as idades

    Anyone

	演出長度
Duração． Duration
	

	計劃場地
Local
Venue
	1) ________________________________________
- 場次．Nº de sessões．No. of presentations: ____
- 每場觀衆數量．Nº de público por sessão．
No. of audience per presentation: _____________
	2) ________________________________________
- 場次．Nº de sessões．No. of presentations: ____
- 每場觀衆數量．Nº de público por sessão．
No. of audience per presentation: _____________


	II. 節目資料．Informação sobre o Programa．Programme information 

	創作理念及
節目內容介紹
Conceito Criativo e Apresentação do Espectáculo 

Artistic Concepts and Introduction to the Programme


	如節目曾於本地或外地演出，則必須以補充附件形式提交更多節目資料（影片、劇照或劇評等），以便評審對節目有更多認識。
If the show has been staged in Macao or other places, it is compulsory to provide relevant information (trailer, photos or critics) in attachment formats, for jury's easy reference.
Caso o espectáculo tenha sido encenado em Macau ou noutros locais, é necessário incluir informações adicionais (trailers, fotografias promocionais ou críticas) podem ser enviadas em anexo, para referência do júri.

	舞台設計、場地及技術設備
Cenografia e Requisitos Técnicos 

Set Design Plan and Technical Equipment 
	請另行以附件方式提交
Entregar em anexo separado
Please submit as a separate attachment.


	III. 延伸活動資料．Informaçãos sobre actividades extra．Outreach activity information

	活動介紹
Apresentação das actividades

Introduction to the Activities
	活動數量(如工作坊、講座等) 

Quantidade de actividades (i.e workshop, seminário) 
Quantity of activities (e.g. workshop, talk) 
	

	
	活動內容．Conteúdo．Content
	

	
	對象年齡．Idade．Age
	

	
	活動長度．Duração．Duration
	

	
	語言．Idioma．Language
	

	
	預算．Orçamento．Budget
	

	IV. 附件．Anexos．Attachments

	請剔選提交資料．Por favor, verifique a informação entregue．Please check the submitted information

	□  舞台設計、場地及技術設備．Cenografia e Requisitos Técnicos．Set Design Plan and Technical Equipment

	□  節目單．Programa de casa．House programme

	□  劇本．Guião．Script

	□  影片．Vídeos．Videos

	□  手稿．Manuscrito．Manuscript

	□  圖片．Imagens．Images

	□  其它參考資料(請註明)．Outras Informações  (é favor especificar)．Other Reference (please specify)
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